ANNOUNCEMENTS
Today: Memorial for Ekaterina Daskalova
(eleven years), mother of Lily Perkowski,
and other departed relatives.

Holy Transfiguration Church will be
awarding our scholarship of $1,000 to a
deserving high school senior who is an
active member of our parish. The award
will be given again this year on the basis
of academic merit and/or financial need.
An application can be picked up in the
Narthex. Application deadline is June
1st. See details posted on the bulletin
board in the Hellenic Center.

Please join us for coffee hour
sponsored by Evdokia Abatzis in the
Hellenic Center following the Divine
Liturgy.

As summer approaches, we need
more sponsors for coffee hour!!
Please take a look at the sign-up sheet
on the bulletin board in the Hellenic
Center and decide when you might
contribute.
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Remember that more than one person
can share doing the coffee hour, thus
reducing the workload!

Constantine and Helen: Constantine’s holy mother Helen, after her son had made the Faith of Christ triumphant
throughout the Roman Empire, she undertook a journey to Jerusalem and found the Holy Cross on which our Lord was
crucified (see Sept. 13 and 14). After this, Saint Helen, in her zeal to glorify Christ, erected churches in Jerusalem at
the sites of the Crucifixion and Resurrection, in Bethlehem at the cave where our Saviour was born, another on the
Mount of Olives whence He ascended into Heaven, and many others throughout the Holy Land, Cyprus, and elsewhere.
She was proclaimed Augusta, her image was stamped upon golden coins, and two cities were named Helenopolis after
her in Bithynia and in Palestine. Having been thus glorified for her piety, she departed to the Lord being about eighty
years of age, according to some in the year 330, according to others, in 336.
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Sunday of the Blind Man
Constantine and Helen, Equal-to-the Apostles

Pachomios the Righteous New Martyr

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Ressurectional Apolytikion Tone Pl. 1.
Let us worship the Word who is unoriginate with the Father and the Spirit, and from a Virgin was
born for our salvation, O believers, and let us sing His praise. For in His goodness He was
pleased to ascend the Cross in the flesh, and to undergo death, and to raise up those who had
died, by His glorious Resurrection.
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν ἐκ Πα ρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν
ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ προσκυνήσωμεν, ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ
σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ Ἀναστάσει
αὐτοῦ.

Apolytikion for Constantine and Helen

Having seen the image of Thy Cross in Heaven, and like Paul, having received the call not from
men, Thine apostle among kings entrusted the commonwealth to Thy hand, O Lord. Keep us
always in peace, by the intercessions of the Theotokos, O only Friend of man.
Τοῦ Σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ θεασάμενος, καὶ ὡς ὁ Παῦλος τὴν κλήσιν οὐκ ἐξ
ἀνθρώπων δεξάμενος, ὁ ἐν βασιλεύσιν, Ἀπόστολός σου Κύριε, Βασιλεύουσαν πόλιν τὴ χειρί
σου παρέθετο ἣν περίσωζε διὰ παντὸς ἐν εἰρήνῃ, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, μόνε Φιλάνθρωπε.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your disciples Your
glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be, shine Your everlasting
light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

Kontakion

Though You went down into the tomb, You destroyed Hades' power, and You rose the victor,
Christ God, saying to the myrrh-bearing women, "Hail!" and granting peace to Your disciples,
You who raise up the fallen.
Εἰ καὶ ἐν τά φῳ κατῆλθες ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾍδου καθεῖλες τὴν δύναμιν, καὶ ἀνέστης
ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις φθεγξάμενος. Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς
Ἀποστόλοις εἰρήνην δωρούμενος ὁ τοῖς πεσοῦσι παρέχων ἀνάστασιν.

THE READINGS OF THE DAY
EPISTLE READING

GOSPEL READING

The reading is from Acts of the Apostles 26:1, 12-20.

The Reading is from John 9:1-38

IN THOSE DAYS, King Agrippa said to Paul, "You have permission
to speak for yourself." Then Paul stretched out his hand and made his
defense: "I journeyed to Damascus with the authority and commission
of the chief priests. At midday, O king, I saw on the way a light from
heaven, brighter than the sun, shining round me and those who
journeyed with me. And when we had all fallen to the ground, I heard a
voice saying to me in the Hebrew language, 'Saul, Saul, why do you
persecute me? It hurts you to kick against the goads.' And I said, 'Who
are you, Lord?' And the Lord said, 'I am Jesus whom you are
persecuting. But rise and stand upon your feet; for I have appeared to
you for this purpose, to appoint you to serve and bear witness to the
things in which you have seen me and to those in which I will appear to
you, delivering you from the people and from the Gentiles-to whom I
send you to open their eyes, that they may turn from darkness to light
and from the power of Satan to God, that they may receive forgiveness
of sins and a place among those who are sanctified by faith in me.'
"Wherefore, O King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly
vision, but declared first to those at Damascus, then at Jerusalem and
throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, that they
should repent and turn to God and perform deeds worthy of their
repentance."

At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his
disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born
blind?" Jesus answered, "It was not that this man sinned, or his parents, but that
the works of God might be made manifest in him. We must work the works of
him who sent me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as
I am in the world, I am the light of the world." As he said this, he spat on the
ground and made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the clay,
saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which means Sent). So he went
and washed and came back seeing. The neighbors and those who had seen him
before as a beggar, said, "Is not this the man who used to sit and beg?" Some said,
"It is he"; others said, "No, but he is like him." He said, "I am the man." They said
to him, "Then how were your eyes opened?" He answered, "The man called Jesus
made clay and anointed my eyes and said to me, 'Go to Siloam and wash'; so I
went and washed and received my sight." They said to him, "Where is he?" He
said, "I do not know." They brought to the Pharisees the man who had formerly
been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his
eyes. The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to
them, "He put clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees
said, "This man is not from God, for he does not keep the sabbath." But others
said, "How can a man who is a sinner do such signs?" There was a division among
them. So they again said to the blind man, "What do you say about him, since he
has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews did not believe that
he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the
man who had received his sight, and asked them, "Is this your son, who you say
was born blind? How then does he now see?" His parents answered, "We know
that this is our son, and that he was born blind; but how he now sees we do not
know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak
for himself." His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had
already agreed that if anyone should confess him to be Christ he was to be put out
of the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask him." So for the
second time they called the man who had been blind, and said to him, "Give God
the praise; we know that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a
sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I see." They
said to him, "What did he do to you? How did he open your eyes?" He answered
them, "I have told you already and you would not listen. Why do you want to hear
it again? Do you too want to become his disciples?" And they reviled him, saying,
"You are his disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has
spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." The
man answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from,
and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since
the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born
blind. If this man were not from God, he could do nothing." They answered him,
"You were born in utter sin, and would you teach us?" And they cast him out.
Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, "Do you
believe in the Son of man?" He answered, "And who is he, sir, that I may believe
in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who speaks to you."
He said, "Lord, I believe": and he worshiped him.

Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, Ἀγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη͵
Ἐπιτρέπεταί σοι περὶ σεαυτοῦ λέγειν. τότε ὁ Παῦλος ἐκτείνας
τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο͵ Ἐν οἷς καὶ πορευόμενος εἰς τὴν
Δαμασκὸν μετʼ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς παρὰN τῶν
ἀρχιερέων, ἡμέρας μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ,
οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου, περιλάμψαν με
φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους. Πάντων δὲ
καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν, ἤκουσα φωνὴν λαλοῦσαν
πρός με καὶ λέγουσαν τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ, Σαούλ, Σαούλ, τί
με διώκεις; Σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. Ἐγὼ δὲ
εἶπον, Τίς εἶ, κύριε; Ὁ δὲ εἶπεν, Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ
διώκεις. Ἀλλὰ ἀνάστηθι, καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου· εἰς
τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ
μάρτυρα ὧν τε εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξαιρούμενός σε
ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγὼ σε ἀποστέλλω,
ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, τοῦ ὑποστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς
φῶς καὶ τῆς ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, τοῦ λαβεῖν
αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις
πίστει τῇ εἰς ἐμέ. Ὅθεν, βασιλεῦ Ἀγρίππα, οὐκ ἐγενόμην
ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ· ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷ πρῶτον
καὶN Ἱεροσολύμοις, εἰς πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας, καὶ
τοῖς ἔθνεσιν, ἀπαγγέλλων μετανοεῖν, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν
θεόν, ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας.

